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Primer Acto

Escena 1: tarde de un verano.

Allan, luego de ver la escena final de “El Halcón Maltés”. 
Allan: ¿Cómo lo hace? ¿dónde está el secreto? Quizá si me tomara otro par de aspirinas estaría mucho mejor. Ya van 2, 4…6 aspirinas. (toma un frasco vacío) me estoy volviendo adicto a la aspirina. ¿Qué me pasa? ¿Por qué no puedo relajarme? Nunca debí haber firmado esos papeles. Que me lleve a los tribunales. Dos años de matrimonio a la basura…sin más….cuando me lo dijo hace dos semanas…era como una desconocida, no como mi mujer, sino una completa desconocida…

------

Nancy: no quiero indemnización. Puedes quedarte con todo. Sólo quiero terminar.

Allan2: ¿por qué no lo discutimos?

Nancy: lo hemos discutido 50 veces. Y no ha servido de nada

Allan2: ¿por qué?

Nancy: no sé. No soporto el matrimonio. No me entretienes. Siento como que me asfixias. Siento que ya no me relaciono contigo, y no e gustas físicamente. Por el amor de Dios, no te lo tomes como algo personal!

------
Allan: No . No me lo tomaré como algo personal. Me limitaré a suicidarme, eso es todo. Si al menos supiera donde se fue de vacaciones mi maldito sicoanalista. ¿Dónde se van en agosto? Se van de la ciudad. Pero ¿qué importa? Le cuente lo que le cuente, siempre me dice que es un problema sexual, si ni siquiera teníamos relaciones. Bueno…de vez en cuando, pero ella miraba la tele mientras lo hacíamos…ah..qué me pasa? Dónde está el secreto?

(aparece Bogart)
Bogart: no hay secreto muchacho. Las mujeres son simples. Nunca conocí a una que no entendiera un revés en boca.

Allan: Jamás le podría pegar a Nancy. No tenemos ese tipo de relación.

Bogart: relación: ¿dónde has aprendido esa palabra?

Allan: No soy como tú. Al final de Casablanca…cuando pierdes a Ingrid Bergman ¡no te quedas destrozado?

Bogart: (saliendo) nada que no pueda arreglarse con un poco de whisky en las rocas.

Allan: pero yo no tomo. 

Bogart: sigue mi consejo y olvídate de fantasías como relaciones…y esas cosas…El mundo está lleno de mujeres. Sólo tienes que silbar. (DESAPARECE)
….
Allan: Tiene razón. Les das la mano y te toman el codo. ¿Porqué no puedo yo tomar esa actitud? mmm Nada que no pueda curarse con un whisky en las rocas. Me voy a tomar un corto de whisky y voy a salir corriendo a hacerme un tatuaje…por otra parte….¿por qué me preocupa tanto un divorcio? Quizás esté mejor sin ella…sí…¿por qué no? soy joven, sano…tengo un buen trabajo…si a ella le resulta, a mi también. Llenaré este lugar de mujeres increíbles…será un club nocturno…mujeres osadas, raras, ninfómanas, vendedoras de grandes tiendas… si ella no me quiere no le voy a rogar…el día en que se fue, me dijo cosas que no podía creer
-----

Nancy: Quiero una vida nueva. Quiero ir a fiestas, y a esquiar y a la playa. Quiero recorrer Europa en moto…sólo vamos al cine.

Allan. Escribo para una revista de cine, ellos me mandan. Además me gusta el cine

Nancy: te gusta el cine porque eres uno de los más grandes voyeristas del mundo. Yo no soy así. Yo soy activa. Quiero participar, no mirar. Quiero reírme. Nunca nos reímos juntos.

Allan: cómo puedes decir eso? Tú no sé…pero yo no paro de reírme…risa ahogada, risa nerviosa, de vez en cuando una carcajada…además ..¿por qué nunca me hablaste de esto cuando pololeábamos? 

Nancy: era distinto…eras más agresivo

Allan: Pero eso es normal…tratas de impresionar a la otra persona. No puedes pretender que mantenga ese nivel de encanto. Me daría un infarto.

Nancy: Adiós Allan. Mi abogado va a llamar al tuyo.

Allan. No tengo abogado…dile que llame a mi médico 

------

Allan: Se cree mucho…es un producto de cafetería universitaria…en poco tiempo va a estar fumando marihuana…creerá que es moderno…yo la probé una vez y  reaccioné mal. Ah…siempre me siento tan culpable de todo…ella me abandona y me preocupo por cómo va a estar…(timbre)

Allan: Hola Dick, hola Linda
Dick: cómo estás amigo?

Linda: pobrecito

Allan: no quería molestarlos.

Dick: pero por favor Allan... ¿para qué están los amigos?

Linda: pero ¿qué razón te dio para divorciarse?

Dick: Perdona, pero tengo que llamar a mi oficina para avisar dónde estoy, salí corriendo de una reunión cuando me llamaste. (habla por teléfono) Hola ¿George? ¿Aceptaron las condiciones? Ah está bien…Ok…bueno habrá que ver. Bueno…voy a estar un rato en Gramercy 73285…después 15 minutos en Murray Hill 1220y después en mi casa o en Templeton 77…ok George. (corta) Lo siento Allan

Allan: quiere acción! De repente la vida de casada no sirve para nada.

Dick: no te angusties tanto

Allan: le di un hogar, cariño y seguridad. Era muy joven…la conocí cuando trabajaba en el local de la esquina…Yo iba todos los días y le dejaba propinas gigantes…

Dick. Nancy era impulsiva. Todos lo sabíamos.

Allan: no se fue impulsivamente. Habló de esto durante meses…nunca creí que llegaría el momento verdadero…soy un ingenuo. Me acostaba a su lado, mientras sella buscaba abogado en las páginas amarillas.

Dick: mejor que se hayan dado cuenta ahora…son jóvenes y pueden rehacer sus vidas.

Allan. Jóvenes? Tengo 29 años, estuve en el tope de mi potencia sexual hace 10 años!.

Dick. Pero míralo por el lado positivo: eres libre, vas a conocer otras mujeres…vas a coquetear,,ir a fiestas..te meterás con mujeres casadas…con mujeres de todas la razas, credos y colores. El mundo está lleno de mujeres deseables.

Allan: No como Nancy (sale a buscar algo para ofrecer de tomar)

Linda: ah…la quería de verdad.. sufre tanto por ella.. en cierto modo es adorable ¿tú sufrirías así por mí?

Dick: Claro que sufriría, pero no enloquecería. Ustedes dos son iguales. Son capaces de emocionarse con el pronóstico del tiempo.

Linda: nunca debió casarse con Nancy

Dick. Nunca dijo nada. Pensé que se llevaban bien

Linda: Eso es porque nunca ves lo que pasa a tu alrededor.¿No te pareció extraño que a pesar de estar casado, fuera solo a la fiesta de año nuevo?

Dick: ¿Por qué te preocupas tanto?

Linda: Estas cosas me perturban. Siento una ola de inseguridad.

Dick: ¿sientes una ola de inseguridad? ¿Quieres que te cuente lo que me ha pasado hoy? Esta mañana compré 100 hectáreas en Florida. Resulta que 98 son de arena movediza. Mi consorcio quería hacer un club de golf… ¿y ahora? Lo único que podemos hacer es una cancha de golf con 3 hoyos en la trampa de arena más grande del mundo. ¿Por qué habrá pasado esto justo cuando tengo un montón de asuntos pendientes?

Linda: siempre estás pendiente de un montón de cosas.

Dick: Así es mi trabajo Linda…vamos no te pongas así… ¿puedo estar más loco por ti? Mira…sólo le digo que se lo tome con calma…vamos…tenemos que sacarlo adelante.

Linda: si al menos conociera a una mujer

Dick. Pero tú conoces a modelos…alguien tiene que haber

(vuelve Allan)
Allan. Me alegra que hayan venido. Y a me siento mejor.

Dick: Mira Allan, Linda y yo vamos a salir a comer esta noche. Invitamos a alguna chica simpática y salimos los cuatro.

Allan: mmm la verdad es que no gracias.

Dick: Vamos...tienes que tomar un poco de aire.

Allan: hace 2 años que no miro a ninguna otra mujer. Perdí la práctica.

Dick: Vamos Allan…has invertido emociones en acciones en baja…y ano están… ¿qué hacer? Reinvertir…quizás en acciones más estables…algo con posibilidades a largo plazo…

Allan: ¿Con quién pretendes que salga? ¿Con la General Motors?

Dick: Vamos Allan, arriba el ánimo!

Allan: ¿una chica  guapa? Tiene que estar muy, pero muy bien para subirme el ánimo

Dick. Así se habla! ¿quién puede ser?

Allan: ah…todavía no habían pensado en nadie?...no vale la pena que se esfuercen…sigo muy pegado con Nancy…

Dick. Olvida a Nancy, se fue.

Allan. Es verdad…quería libertad porque quería más movimiento

Dick. Vamos Linda, piensa en alguien…

Allan: me imagino perfecto lo que ha estado haciendo Nancy en su viaje a México.

----

Nancy: Oh Jeffrey, tómame en tus brazos, abrázame. Pensar que al fin podemos encontrarnos, tú y yo, aquí en un pueblito como Juárez…tu divorciándote de Celia y yo de cómo-se-llame-ése. Qué placer hacer el amor con un hombre alto, apuesto, rubio, de ojos azules!
----

Allan. Llevamos dos semanas divorciado y ya sale con un nazi.

Linda. Oye…y Sharon

Dick. Y Sharon?

Allan. Me gusta el nombre

Linda: Sharon Lake. Trabaja para Jack Edelman, el fotógrafo, es su ayudante.

Dick: una chica lista y linda

Allan. Está bien. Vamos

(Linda la llama por teléfono)
Allan: qué le vas a decir? 

Linda: voy a ver si está desocupada hoy

Allan: no le digas nada del divorcio..mejor dile que soy viudo

Dick. Déjalo en sus manos

Allan:..ah no sé si hacerlo….vuelve mi tensión….mi estómago

Linda: Sharon? Hola cómo estás?

Allan. No quiero escuchar lalalalalallala

Linda: Queremos salir a comer con Dick y un amigo y nos preguntábamos..se llama Allan…

Allan. Atractivo, escritor, Viuda, viudo…mi mujer murió en una explosión de minas…

Linda: (a Allan)  Hoy?….Muy bien, te pasamos a buscar a las 8, Muy bien. Adiós.

Allan: Esperen ¡qué pasaría si me la llevo a la cama y justo entrara Nancy?

Dick. No te ilusiones tanto. Bueno, la vamos a pasar a buscar a las 8 y después venimos por ti.

Linda: Allan, lo que quieras….si tienes muchos platos sucios o hay que hacer una cama…

Dick: (teléfono) Hola…soy el señor Christie…Ahora salgo del número de Gramercy y voy  al número de Murria Hill.

Allan. OK Me voy a duchar y arreglar…estoy nervioso. (se van)
Dick Adiós.

Allan: me siento mejor….(cierra la puerta) tengo miedo.

Escena 2: más tarde, esa misma noche
Allan: ahhh no puedo aplastar este maldito pelo…Bueno no tienes porqué desilusionarse ¿qué esperas? Rock Hudson? Soy un tipo normal, de buen aspecto…quizás un poco por debajo de lo normal…y si me mira y le da por reírse o gritar? Quieres tranquilizarte?..Acaso alguna chica ha reaccionado así? Una sola vez…en la universidad….se desmayó…pero estaba débil porque estaba a dieta todo el tiempo.,,,ahh..Qué importa? Humphrey Bogart era bajo y a nadie le importaba.

(aparece Bogart)

…

Bogart: empiezas con el pie izquierdo muchacho. Le estás dando ventaja antes de empezar el juego. ¿Qué te estás echando? 

Allan: after shave…desodorante...talco...

Bogart. Vas a oler como una casa de putas francesa

Allan. Los necesito

Bogart: por qué…¿te da vergüenza sudar?

Allan: quiero causar una buena impresión

Bogart: mira muchacho, en algún momento de tu vida te dieron vuelta. Es cosa de mujeres oler bien para ti. Y hagas lo que hagas…no le digas que tomas. Va a pensar que eres scout. Y no te pongas nervioso…..lo único malo es que resultara ser  virgen o poli.

…………..

Allan: con mi suerte…va a ser las 2 cosas. Tiene razón, un aire masculino excita a muchas chicas. No debería haberme puesto tanto rexona….mm tengo que impresionarla…si es ayudante de fotógrafo mejor será que aprenda un poco de jerga fotográfica (ve una revista) “entre mi Nikon y otras cámaras no hay sólo una diferencia cualitativa, dice el famoso fotógrafo Grez Barnett…sino que mi Nikon soporta duras jornadas de trabajo”…mm…La voy a dejar encantada. No estaría mal que Sharon y yo nos enamorárarmos a  primera vista ¡no?...dicen que las mujeres son simples…vamos acércate nena.

….

(Aparece Sharon soñada)

Sharon soñada: Oh Allan, eres increíble…hasta esta noche, los médicos decían que era frígida. Quiero darte las gracias por haberme probado lo contrario.

Allan. Si tienes a alguna amiguita con el mismo problema…sólo dile que venga.

Sharon soñada: cuando Dick y Linda me hablaron de ti, usaron palabras como genio y brillante. Pero nunca agregaron que también eres un animal.

Allan: Siento haber tenido que usar mi fuerza, Nena, pero es que cuando dije “se acabó” te pusiste histérica.

Sharon soñada: Oh Allan

……

Allan. Sí?

Linda: soy Linda

Allan. Linda..

Linda: Sharon y Nick están estacionando el auto …me adelanté para asegurarme que todo está bien

Allan. Todo va muy bien…no me fijé lo tarde que es.

Linda: rompiste un frasco de colonia o qué?

Allan: me puse demasiada?

Linda: es un poco fuerte, pero podría ser peor…cuando salgas al aire libre ni lo vas a notar.

Allan. Déjame ordenar un poco para crear una atmósfera casual adecuada

Linda: vas a dejar libros medio abiertos por toda tu casa, como si los estuvieras leyendo?

Allan: por qué no? Crea cierta imagen

Linda: Limítate a ser quien eres. Relájate.

(Allan sigue ordenando el lugar)

Nunca había visto a alguien tan preocupado por impresionar a otra persona….no entiendo porqué te dejó Nancy.

Allan:  cómo?

Linda: nada…Voy a buscar el hielo.

(Entran Dick y Sharon)

Dick: Allan, te presento a Sharon

Sharon. Hola

Allan: ah..eee….

Sahron: hola!

Linda: Hola…bueno ¿qué quieren tomar?

Dick: Vodka con hielo

Sharon: un poco de baileys
Allan. Lo de siempre…Whisky en las rocas…

Sharon. Oh…eres de los que toman whisky

Allan. Sí, pero tengo que parar un poco…me tomo como un litro al día.

Dick: (por teléfono) hola, soy el señor Christie…ya no estoy en Le High 1988…estaré en…¿algún recado? (comienza a tomar notas)

Linda: Sharon hizo una película

Allan: ah sí?
Sharon: underground

Allan: Porno?

Sharon: Ander…artística….16 mm.

Linda. A Allan le encanta el cine

Sharon qué haces?

Allan. Soy escritor..nada muy importante “Film Quarterly” …ensayos, críticas

Dick. Esto es ridículo…tengo que poner un teléfono en el auto…

Linda: se te acabó el whisky…así que te serví agua Allan….creo que va a llover

Allan. Me encanta la lluvia…barre los recuerdos en las veredas de la vida…

Dick. Allan está un poco tenso…Tuvo un problema con su mujer

Sharon: ¿su mujer?

Linda: Dick

Dick: ex mujer…se fue

Allan: ha muerto

Sharon. Que horrible!

Linda: bueno…no , no ha muerto

Allan: técnicamente hablando, no murió…pero ya no estamos juntos.

Dick: lo dejó

Sharon. Lo siento

Dick: bueno …porqué no nos vamos al restorán?

Linda: buena idea…empezaré a ordenar un poco.

Allan (a Sharon) ..no sé si te va a gustar mucho este disco…pero para mí tiene una cualidad adusta y alegre que no le pega en absoluto al oyente distraído, aunque sus concepciones armónicas sean fascinantes

Sharon: hablas como el texto del dorso del disco

Dick. Bueno…todo listo

Allan..un momento, mi chaqueta sport (sale)

Sharon: está drogado?

Linda: um..no (ve la revista)
Sharon: mira esto! Grez Barnett..te acuerdas de Grez? “entre mi Nikon y otras cámaras no hay sólo una diferencia cualitativa, dice el famoso fotógrafo Grez Barnett…sino que mi Nikon soporta duras jornadas de trabajo”..me pregunto cuánto le habrán pagado por decir eso!

Allan: Bueno…van a tener que dejarme elegir la comida, soy un experto en comida italiana

Sharon: muy bien! Me muero de hambre…tuve un día largo en el laboratorio de fotografía

Allan: en serio? Soy aficionado a la fotografía…últimamente tengo problemas con mis cámaras porque hay una diferencia cualitativa entre mi Nikon y mis otras cámaras…pero mi Nikon soporta duras jornadas de trabajo
Segundo Acto: dos semanas después

Allan solo, junto al teléfono y guía de teléfonos

Allan: Verena Gantz…casi no la recuerdo…Olaya Dreyson…se sentaba atrás mío en educación cívica…Toby Kovac…ella era una fresca…esos muslos y fiestas hasta la madrugada (marca un número) Aló casa de los Novac? Ah…cómo podría conseguir hablar con Toby? Ah sí? No, no gracias, no se preocupe.. (cuelga)

Casada con el rabino Kaplan! Tengo una maldición…Cristina González… (llama) Aló, está Cristina? Ah…no un antiguo amigo del colegio…Allan Felix…salí una vez con ella…¿ se acuerda? Huau…fue hace muchos años…ajá: bajito, lentes…no, eso ya lo solucioné..¿cómo puedo encontrarla? Ajá ¿sigue pensando lo mismo? Oiga…han pasado 11 años ¿Cuándo fue la última vez que habló con ella? La semana pasada…ya…¡ y le especificó que no me diera su número? Bueno, adiós señora Gonzáles….no , no importa. (cuelga) no sé cuánto tiempo más podré soportarlo…Echo de menos estar casado. Menos mal que Linda me organiza salidas con sus amigas. Pero siempre pasa algo malo , con todas. Con Sharon metí la pata hasta el fondo…y la noche siguiente Gina….

…

Gina: Buenas noches Allan (trata de abrazarla) ¡No , no hagas eso!

Allan: ¿Por qué no?

Gina: soy católica

Allan: me puedo convertir

Gina: además, no me he tomado las pastillas de hoy

(se va)

Allan. No importa…yo tomé 2

….

Allan:  en qué me habré equivocado? ¿Y Vanesa? Eso fue hace sólo una semana…pensé que mi suerte cambiaría…

….

Vanesa: He estado con muchos hombres. Partí a las 12 años: poetas, escritores..viví en una casa con 5 actores, algunos eran gay, pero ¿qué importa? Los enderecé a todos…Fue como un desafío. Mi vida era una constante orgía…el sexo siempre me ha parecido algo maravilloso y abierto…algo que hay que disfrutar cada vez que sea posible (Allan se acerca a ella sin contención) eeeee! Por quién me tomas?

….

Allan: ¿Habré interpretado mal la señales? Pero cómo?

Ahh..que voy a hacer? He agotado a todas las amigas de Linda…..Dick y Linda se han portado muy bien conmigo. Me han acompañado a todas partes para ayudarme a encontrar mujeres. Parece que necesito una mujer más intelectual….ahí está mi atractivo…por eso me encantó la idea de ir al museo el martes pasado…
….
Linda: mira ese Dalí…si pudieras quedarte con un cuadro ¿con cuál te quedarías?

Allan: un Van Gogh. Cualquier Van Gogh

Linda: Yo también ¡me fascina Van Gogh!

Allan: Creo que podríamos ir a ver una retrospectiva de Van Gogh en el museo de arte contemporáneo!

(entra una chica intelectual)

Linda. Ahí viene una

Allan. Ah..huau!

Linda: vamos habla con ella…antes de que se llena la sala y te de vergüenza

Allan (a la chica intelectual): un  Franz Kline muy bonito verdad?

Chica: Sí, es impresionante

Allan. Que te sugiere esta obra?

Chica: confirma la negatividad del universo. La abominable vacuidad de la existencia, la nada, el trance del hombre como una pequeña llama en un vacío inmenso…sólo desechos, horror, para formar una inútil camisa de fuerza en un cosmos negro y absurdo.

Allan: ¿tienes algún plan para esta noche?

Chica: suicidarme (sale)

Allan: y entonces…el viernes en la noche?.....

………

Allan: Las mujeres intelectuales son terribles…lo que necesito es una mezcla entre cerebro y pasión…la verdad es que Linda lo tiene todo…es fácil estar con ella…como el día en el parque…

…… (cita perfecta)….

Linda: Allan, tienes muchas cualidades…eres inteligente, divertido…romántico…pero tienes que creértelo…siempre te pones una máscara con las mujeres.

Allan: contigo es distinto..eres la mujer de mi amigo, no estoy tratando de impresionarte

Linda: Sé tú mismo. Se van a enamorar de ti.

Allan: Oye, te has portado tan bien conmigo la semana pasada..acompañándome todo el tiempo

Linda: te voy a decir la verdad: lo he pasado muy bien

Allan: quería darte este regalo de cumpleaños

Linda: cómo sabías que era hoy?

Allan: un día lo dijiste y me acordé porque en la misma fecha le hicieron una histerectomía a mi mamá.

Linda: qué bonito! qué bonito! Un ornitorrinco de plástico

Allan. Lo vi en una tienda de juguetes y lo encontré lindo...te había esuchado decir que era tu animal favorito…no es muy funcional…simplemente…es.

Linda: me conmoviste…no sé qué decir

…….

Allan: Linda es una mujer increíble. Creo que Dick la tiene medio abandonada. Tiene que aprender a tranquilizarse y tratarla mejor

……

Dick. Cómo pudiste darle un regalo  tú, y cómo pude olvidarme yo! ¡Por qué no me recordaste?

Allan: es tú mujer, supuse que lo sabías

Dick: estoy hasta el cuello con trabajo. Compré otros terrenos y resulta que son radioactivos…bueno pero no me olvidé totalmente…me atrasé. Mi secretaria le compró un perfume

Allan. Tu secretaria? No fue algo muy personal. A las mujeres les gustan los detalles personales

Dick: tú sabes lo que supone tragarse 50 hectáreas radioactivas? ¿Qué voy a hacer? (al teléfono) Aló,  Srta. Carson ¿cuál es la nueva cifra del contrato? Ajá gracias…

Allan: deberías sacarla a bailar o de picnic de vez en cuando

Dick: tal vez….a lo mejor me casé demasiado joven…..era tan bonita…la primera del curso en el colegio….nunca voy a olvidar el último fin de semana de clases: luz de luna, música suave, la miré y me dije “es la perfecta imagen de la cónyuge de un joven ejecutivo”

Allan: perdona amigo, pero eso suena un poco frío

Dick: Vamos Allan! Ella sabe que la quiero. Estoy loco por ella y lo he estado desde que la conocí...cambiando de tema, entre las arenas movedizas y la radioactividad, luego me vas a tener manejando un taxi.

 ……

Allan: Hay hombres que no se dan cuenta de lo bueno cuando lo tienen. Bueno, tengo que dejar de fantasear. Voy a quedarme sin trabajo si no termino mi ensayo

(suena el timbre, es Linda)

Linda: Hola

Allan. ¿Qué pasa?

Linda. Espero no molestarte..¿tienes algo para la ansiedad? Necesito un calmante

Allan. Tengo de todo, soy una farmacia

Linda: estoy asustada..y no sé porqué.

Allan. Ya veo

Linda: ¿qué es, miedo o ansiedad?

Allan: Pánico homosexual (busca remedios)

Linda: Siempre me pasa lo mismo cuando Dick se va de viajes de negocios. Se tuvo que ir por el día. Me levanté, lo ayudé a hacer la maleta, lo llevé al aeropuerto y vomité frente a policía internacional.

Allan: Es un buen lugar. Yo también vomité ahí una vez,

Linda: no sé qué me tiene así

Allan. El temor a la separación. Es un fenómeno sicológico interesante. Una vez tuve que ir a Washington, ya casado, y a pesar de que yo viajaba, me sentía mal. Bueno, mi mujer también vomitó, pero cuando volví.

Linda: mi sicoanalista me diría que me siento culpable porque en realidad quiero que se vaya

Allan: Vamos… Lo tienes todo a tu favor. Eres inteligente, te sacan fotos para revistas, lees, tocas Bach en flauta, tu matrimonio es feliz…¿a dónde quieres ir con tantos síntomas?

Linda: Tú también tienes cualidades y aún así vas por el mundo cargado de síntomas….¿de verdad crees que tengo muchas cualidades?

Allan: Sí. Y yo soy exigente…no sé porqué, pero lo soy

Linda: es gracioso..nunca pensé que te cayera bien, cuando me casé con Dick

Allan: Yo tampoco pensé que te caía bien. Pensé que pensabas que era raro

Linda: Es que nunca te conocí bien. Creo que te he conocido más en estas últimas semanas..eres un tipo muy raro, pero un de los mejores tipos que he conocido

Allan: muchas gracias…Linda…el matrimonio puede llegar a ser muy solitario, pero no tan solitario como lo estoy yo desde que estoy soltero

Linda: a todo esto… ¿hay cita hoy?

Allan: tenía, pero ella canceló

Linda: Y por qué no salimos a comer y quizás después  ver una película?

Allan: tengo una idea mejor…¿por qué no comemos aquí y vemos que dan en “Sesión de noche”? Tengo una carne congelada y una champaña!

Linda: muy bien…voy a comprar unas verduras (sale)

-----

Allan: es una cita perfecta: la comida, la champaña, la compañía….como es de esperarse…llega el momento en que no podemos evitarlo, aún cuando sabemos que no debemos…y nos damos cuenta que de estamos hechos el uno para el otro. Nos besamos apasionadamente…oh, es horrible! Heme aquí sentado,  haciendo el amor con la mujer de mi mejor amigo.

(aparece Bogart)
Bogart : Así que finalmente te enamoraste de ella

Allan. fue sólo algo de una noche

Bogart: vamos muchacho, no tienes por qué sentirte culpable

Allan. ¿Culpable de qué? Dos personas solitarias con muchas cosas en común comen juntas. Somos amigos platónicos

Bogart: No hay nada de platónico en sus sentimientos por ti.

Allan ¿Cómo lo sabes?

Bogart: qué pretendes tú que haga ella? ¿Atacarte?

Allan: es la mujer de mi amigo

Nancy (entra): Claro que es la mujer de tu amigo. Se lo va a contar a Dick y el te partirá la cara

Bogart: mira…te quiere a ti no a él

Nancy: no es un tipo romántico

Bogart: podría serlo si quisiera

Nancy: lo le hagas caso

Bogart: no le hagas caso a ella

Allan: me está empezando a doler la cabeza.
(salen Nancy y Bogart)

(VUELVE Linda)

Allan: Cuando vuelve Dick?

Linda: mañana

Allan: podríamos ir a ver una nueva película de Godard 

Linda: pero vamos…ya tenemos todo listo…además está empezando a llover..y sabes? Me acordé que en el canal 4 dan una película de Ida Lupino…esa en que a pesar de estar casada, se mete con el mejor amigo de su marido

Allan. cómo termina?

Linda: los mata a los 2 y se suicida

Allan: mejor salgamos

Linda: Quiero ver esa película. Es un tema fascinante. Crees que se pueda amar a dos personas al mismo tiempo? Allan. qué quieres decir?

Linda: una mujer, felizmente casada, de pronto quiere a otro hombre..además de su marido…crees que es posible?

Allan. y tú?

Bogart (aparece): Vamos, tómala y bésala

Allan. eh …eh

Linda. Pasa algo?

Bogart: vamos…te lo está pidiendo

Allan: pasar? No…yo..

Linda: voy a tener que preparar la comida

Bogart: Bésala

Linda: sí?

Bogart: apúrate! Antes de que cambie de posición

Allan..no puedo

Bogart: bésala muchacho!

Allan. no..no puedo

Linda: vuelvo en seguida

Bogart: muy bien muchacho! Perdiste tu oportunidad!

Allan. no puedo..me malinterpretaría. La invito a cenar y me convierto en un degenerado sexual. Qué? me tomas por un violador?

Bogart. Fantaseas demasiado. Piensas demasiado. Sólo hazlo.

Allan. Somos amigos platónicos. No puedo echarlo a perder tirándome encima de ella,. Me daría una cachetada

Bogart: a mí me han dado varias

Allan: Sí, pero a ti no te salen volando los lentes hasta el otro lado de la pieza

Bogart: vas a decepcionarla

(entra Linda con copas de champán)
Linda: aquí tienes. Viste el diario? Violaron a otra mujer en Queens.

Allan. sabes quién lo hizo?

Linda: no, no se sabe. Debe ser un tipo inteligente

Allan: Tienes que tener algo en el mate para violar a tantas mujeres y salirte con la tuya

(trata de hacerse el gracioso, mira a Bogart, Bogart no sonríe)

Linda: creo que si trataran de violarme, fingiría que me dejaran y después, en medio del acto, tomaría algo pesado y se lo tiraría en la cabeza. 

Allan: por qué seguimos hablando de estas cosas? L o más probable es que no te ocurra nunca

Linda: es verdad…oh..esta copa se me subió a la cabeza...

Bogart: vamos dale un beso

Allan: no puedo

Bogart: está a punto

Allan: como lo sabes?

Bogart: créeme, lo sé

Allan. no se dejará, lo presiento

Bogart: está sentada, esperando. No lo eches  a perder

Allan: bueno lo voy a intentar

Linda: sabes que cuando estaba comprando me llamó Dick? Parecía como preocupado, deprimido.
Allan. sé que a él le dolería mucho que tuvieras una aventura con alguien

Linda: no me creo capaz de tener una aventura con alguien

Allan: No?

Linda: si me gustara otro hombre, tendría que ser algo más que una aventura…algo más serio..en ese caso se pondría en cuestión mi matrimonio…pero no soy de ese tipo..además no soy suficientemente atractiva para eso 

Allan: si lo eres.

Bogart. eso! Muy bien! Ahora bésala

Allan: Por favor!

Bogart: dile otra vez lo atractiva que es

Allan. se lo acabo de decir!

Bogart: otra vez

Allan. sabes que eres una de las mujeres más atractivas que conozco?

Linda: no sé qué decir

Allan: quiero decir…realmente muy atractiva…increíblemente…

Bogart. bueno, ya es suficiente …ahora acércate a ella

Allan. cuán cerca?

Bogart a distancia de labios

Allan: eso es muy cerca

Bogart: muévete (se mueve)

Allan: y ahora qué?

Bogart: dile que despierta en ti algo que no puedes controlar

Allan. es una broma

Bogart: vamos

Allan: en mis labios va a ser muy cursi

Bogart. le va a encantar…vamos di algo

Allan: lo he pasado muy bien esta noche

Linda: yo también

Allan. está bien así? No quiero decir eso de que algo se despierta en mí

Bogart: lo estás haciendo muy bien muchacho. Dile que tiene los ojos más irresistibles que has visto en tu vida

Allan. tú …ojos…tú..tienes más ojos

Linda: te está temblando la mano

Allan ah?

Bogart: porque te siento cerca

Allan. qué?

Bogart: díselo

Allan : porque te siento cerca

Linda: siempre sabes qué decir ah?

Bogart: dile que has conocido muchas mujeres, pero que ella es algo realmente especial

Allan: eso no se lo va a creer

Bogart: ¿no?

Allan: He conocido muchas mujeres, pero tú eres realmente especial

Linda: en serio?

Bogart: Ahora, la mano derecha por el hombro y tráela hacia ti

(entra Nancy)

Nancy: te advertí que dejaras en paz a mi marido!! (dispara a Bogart)

Linda: es mejor que me vaya

Allan: Linda yo 

Linda: Has dicho que me quieres?

Allan: yo

(se besan)

Tercer Acto: a la mañana siguiente

Allan (u otro en tercera persona): Dos personas solitarias con muchas cosas en común, todo el tiempo juntas. Antes de darnos cuenta, nos habíamos enamorado…luchamos todo lo que pudimos; Dick estaba a kilómetros de distancia; no pudimos luchar más; hicimos el amor. Después se nos revolvió el estómago. Lo principal es que somos sinceros.

Linda: todavía no lo creo

Allan: Hace años que no dormía tan bien

Linda: yo tampoco

Allan. Cómo te sientes ahora?

Linda: mmm

Allan. Creo que sería mejor que le contaras a Dick

Linda: Dick?

Allan: Supongo que se va a sorprender, pero….mira, lo hecho, hecho está. Ya pasó. No es mi culpa, ni tu culpa. 

Linda: es cierto…fue maravilloso. Bueno voy a comprar algo para tomar desayuno (sale)

Allan: Bien Allan, anoche has estado increíble en la cama….una pena que no estuviera Nancy…habría visto a un maestro en acción

…..

Nancy (aparece) Oh, Allan..por toda Europa corre la voz de que eres lo mejor que pueden ofrecer en EEUU, en asuntos de cama

Allan: podría haberte tocado algo, pero te lo farreaste

Nancy: me equivoqué. Ahora lo sé. ¿no podemos volver a empezar?

Allan: demasiado tarde. Linda y yo nos queremos. Nos vamos juntos.

Nancy: fui una idiota….adiós Allan. Voy a meterme a monja. Después de ti, Dios es el único refugio posible. (desaparece)

……..

Allan: mmm tiene razón…es increíble. Una mujer tan inteligente y linda enamorada de mí. Porque se ha enamorado de mi…sí…¿por qué no?..soy inteligente, divertido. Dick entenderá. Somos dos tipos civilizados. En el curso de nuestras relaciones sociales se ha producido un pequeño romance. Es algo que ocurre con frecuencia entre gente sofisticada

….. (aparece Dick)…….

Dick :Bueno…una copa Allan

Allan: bueno, Whisky?

Dick: perfecto

Allan. Linda y yo nos enamoramos

Dick: está bien. Vengo del médico. Me dio dos meses de vida

Allan. Bueno, entonces ¿no te importa?

Dick. En absoluto

Allan: a tu salud!

Dick: a tu salud

(desaparece)

………

Allan. Sí…todo va a salir bien con Dick...hemos pasado situaciones peores que ésta. Es mi mejor amigo. Es horrible. Esto le va a doler. Lo sé

(suena el timbre, es Dick)

Dick: Allan, tengo que hablar contigo. Creo que Linda tiene una aventura. Acabo de llamar a mi casa y no está. En estas últimas semanas parecía distraída, distante…detalles pequeños que un marido puede notar. Tú la has visto mucho en estas semanas…ha cambiado. La otra noche, hablo dormida de un romance

Allan: ¿dijo algún nombre?

Dick: Sólo el tuyo. Cuando la desperté, le pregunté y me dijo que había tenido una pesadilla. No sé quién puede ser. Tiene que ser un desconocido…alguien de su trabajo

Allan: ¿por qué estás tan agobiado? Pensé que no era más que tu imagen de cónyuge perfecta

Dick. La quiero. Si me deja, me mato. Nunca me he enamorado de otra persona. Si averiguo quién es ese tipo, lo mato…ah! Todo por mi falta de atención….Si todavía no la he perdido del todo, voy a cambiar. Voy a hacer todo lo que pueda para que su vida conmigo sea agradable y entretenida, porque vivir sin ella no vale la pena. Pasé la noche despierto en el hotel diciéndome: la perdiste…hasta que la llamé por teléfono y había salido. Tengo que encontrarla y pedirle perdón antes de que sea demasiado tarde. Quiero meterla en el avión  conmigo y llevara a donde vaya. Quiero escuchar su risa…su voz. Perdona por ponerme así Allan, pero tú eres el único amigo en todo el mundo, que me puede comprender.

Allan. Te….comprendo….

Dick: mira, si llama, dile que la estoy esperando en la casa. Dile que tengo que hablar con ella ¿puedes?

Allan: claro

Dick: muchas gracias

(se va)

Allan.: El tipo está realmente enamorado de ella. Y no se había dado cuenta de cuanto…y qué hago si Linda está enganchada y no quieres estar sin mí? Anoche estuve increíble! Y el amor es muy distinto para las mujeres…no sé qué hacer…

 (aparece Bogart) 

Bogart: cálmate muchacho. Estás histérico…deberías sentirte bien….cuando eras tú mismo, conseguiste una mujer que no está nada mal. No te creíste capaz de meterte con mujeres y ahora ves que sí.

Allan. Pero ahora tiene que terminar y no sé cómo.

Bogart: no es tan difícil muchacho. Observa (entra Linda) Acércate muñeca.

Linda: ¿si, mi amor?

Bogart: se acabó

Linda: qué cosa?

Bogart: lo nuestro

Linda: se acabó?

Bogart, así es…finito, acabado, kaput

Linda: oh…así de fácil no?

Bogart: Sí
Linda: y si yo dijera que no

Bogart: no te serviría mucho

Linda (saca una pistola y le apunta) y esto serviría?

Bogart (le quita la pistola y le pega): olvídalo cariño. Nunca fuiste capaz de disparar

Linda. Pero…¿por qué tiene que terminar antes de haber empezado siquiera?

Bogart: juegas demasiado fuerte para mí, cariño. Tú mataste a Jonson. Parker lo averiguó, así que también lo mataste a él. Pero no te bastaba con eso. Querías acabar conmigo. Estabas esperando que me diera vuelta para disparara. Pero a mí no me engañas cariño. Lo siento por ti. (sale Linda)

Así de fácil ¿viste?

Allan: Para ti, porque eres Humprhey Bogart

Bogart: todo el mundo es Bogart  de vez en cuando, muchacho. Ahora mismo hiciste algo de lo que no te creía capaz. Estás renunciando a una chica por un tipo.

Allan: pero se me rompe el corazón

Bogart: debieras sentirte orgulloso. Escucha muchacho…en la vida hay otras cosas, no sólo mujeres. Una de ellas es saber que has hecho lo mejor por un amigo. Piénsalo.

(timbre, es Linda)

Bogart: dile

Allan. Qué?

Bogart: ahora

Allan. Linda…

Linda: Allan ¿te das cuenta de que ha ocurrido algo maravilloso?

Allan. Linda…

Linda: y no tuviste que hacer nada…ni dejar libros por ahí, o poner música adecuada…

Allan: Linda...creo que tenemos que dejar esto

Linda: sí, lo sé. Cuando salí, lo vi todo claro…y me pregunté si de verdad quiero terminar mi matrimonio…pero la respuesta es  no. Quiero a Dick, y aunque alguien tan increíble como tú sea una tentación muy grande….no puedo pensar en vivir si n él.

Allan: ¿No puedes?

Linda: Me necesita Allan… y yo también lo necesito, inexplicablemente

Allan: Sé que te necesita

Linda: es la primera vez que me pasa algo así, aparte de Dick…estoy un poco enamorada de ti….y si no paro ahora, no podría volver con él. No me arrepiento de lo que ha pasado, porque me ha servido para reafirmar lo que siento por Dick.

Allan. Ándate a tu casa Linda…te está esperando

Linda: ¿en  la casa?

Allan: Vino cuando estabas comprando. Quiere volver a su viaje contigo. Anda a hablar con él. Mientras tanto, seremos simplemente buenos amigos…creo que suena bien

Linda: ¿estás seguro?...¿no lo dices para no hacerme sentir mal?

Allan: lo digo porque es de verdad…en nuestro interior ambos sabemos que pertenecemos a Dick. Eres parte de su trabajo, lo mantienes vivo. Si ese avión despega sin ti, te vas a arrepentir. Quizás no hoy, no mañana, pero pronto…y para siempre…
Linda: Que bonito!

Allan. Es de al película “Casablanca”…Toda mi vida he esperado una oportunidad como ésta para decirlo.

Linda: adiós Allan (sale)

(entra Nancy)

Nancy: Pobre Allan…te dije que esto  iba a pasar

Allan: ¿de qué estás hablando? ya la escuchaste …estaba enamorada de mí…

Nancy: pero ahora vuelve con Dick

Allan. Le di una buena lección, sin siquiera intentarlo...esa es la clave

Bogart (entra): dile muchacho…la tienes en la palma de tu mano

Allan: voy a hacer algo que debí haber hecho hace tiempo….olvidarte

Nancy: ¿qué? Allan….no, no…no lo hagas…no nooooooooo

(sale)

Bogart: Huau muchacho, estuviste muy bien!...yo le hubiera pegado un poco, pero bueno, cada uno con su estilo

Allan. Sí, tengo un poco de estilo.

Bogart: Bueno chico…hasta la próxima! (sale)

(suena el timbre)

Bárbara: Hola, disculpe, no quiero molestarlo. Me llamo Bárbara Tyler. Acabo de cambiarme al piso de arriba. Vivo sola y  dejé la llave adentro ¿podría ocupar su teléfono?

Allan. Si claro, bueno yo soy Allan Felix…y  ahí está el teléfono…ocúpalo.

Bárbara: Muchas gracias (ve la revista Film Quarterly) Film Quarterly!...no será usted el Allan Felix que escribe en Film Quarterly??

Allan: Sí soy yo

Bárbara: Acabo de terminar un doctorado en cine, y usé unos artículos suyos como referencia..son muy buenos!

Allan (música de piano) Ehh gracias

Bárbara: me gustó mucho el artículo sobre “La Reina de Africa”

Allan: Es una de mis películas preferidas

Bárbara: fue algo muy especial para Humphrey Bogart

Allan. Bueno, lo que mucha gente no sabe de Bogart es que………

FIN
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